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ביאור על הנ״ל

. ق رح لما سب ش

1

כי כאשר השמים החדשים והארץ החדשה אשר אני עושה עומדים לפני כן יעמוד זרעכם ושמכם.

ت نسلكم واسمكم«. ب ا يث ، هكذ ة أمامي ت اب عها ث ا صان ن ي أ ديدة الت ديدة والأرض الج ن السماوات الج كما أ »ف

הנה נודע תכלית ירידת הנשמה לגוף בעוה״ז שטרם ירידתה היתה כלולה במאצילה ב״ה באהוי״ר

]באהבה ויראה[ כו׳. כי הנפש יש לה שכל ומדות כו׳.

، مع الحب ارك ها المب يض ف ي مُ ة ف درج ت من ولها كان ز ل ن ا العالم: قب ي هذ سد ف فس إلى الج ول الن ز اية ن ، من المعلوم ]ما[ هي غ آن وال
. لخ ، إ ة ي دان ات وج لًا وصف فس عق ن للن إ . ف لخ ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، إ ي ش والخ
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וירדה ונתלבשה בגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ המעלימי׳ ומסתירי׳ ]ומסתירים[ כו׳ ומלבישים אותה בלבושים

צואים. הן המדות שמצד הקליפה כו׳

، لخ ياها[، إ ان ]إ ي ف ان ويخ ب ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، وهما يحج ي وان فس الحي ا والن سدً ست ج طت ولب وهب
. لخ رة )קליפה, kelipah(، إ ب القش ان ة عن ج ئ اش ة )מדות, middos( الن ي دان ات الوج ه هي الصف ؛ وهذ ة ث بًا ملوّ ا ي ها ث ويكسوان

שירידה זו צורך עליי׳ ]עלייה[ היא. כדי לברר בירורין ע״י המשכת התורה והמצות שבהן מלובש אור

א״ס ב״ה.

ال ز ن لال إ ة )בירורין, birurim(، من خ ي ق ن ز والت ي مي ات الت راء عملي ل الصعود: لإج ما هو لأج ن ا الهبوط إ ن هذ [ أ ]ومن المعروف

ارك هو. ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان هما الن ن يكتسي ب ي التوراة والوصايا )מצות, mitzvos(، اللت

3

ובהן ועל ידן יהי׳ ]יהיה[ גילוי אור א״ס ב״ה ממש על נפשו כו׳ כמ״ש במ״א.

ي ن ف يّ بُ ، كما  لخ ه، إ ن عي ارك وتعالى، ب ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان لّى على روحه الن لالهما، يتج هما، ومن خ ي وف
ر. ع آخ موض
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ולהבין זה שהרי התורה והמצות אשר לפנינו הן ג״כ בירידות והשתלשלות המדרגות מאור פניו ית׳ עד

שנתלבשו בעניני׳ ]בענינים[ גשמיי׳ ]גשמיים[ וחומריים שלכן בקשו המלאכים אשר תנה הודך על השמים

כו׳. ובמה יהיה יתרון מעלתן ממעלת אהוי״ר ]אהבה ויראה[ של הנשמה.

وطات وتسلسل ر هب اً عب يض ا هما أ ا قد وصلت يدين ن أ ي ي ب ن التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos( الت ذ إ ، إ ان ي اج إلى ب ا يحت وهذ
لالك على عل ج ن تج : »أ كة ت الملائ لك طلب ؛ ولذ ة ي سمان أمور مادية وج ا ب ست لب ارك وتعالى، حتى ت ب هه ت ور وج ، من ن لي للمراتب از ن ت

س؟ ف ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( لدى الن ي ش لة الحب والخ ز لتهما على من ز وق من ف ت مَ ت ب . ف لخ «، إ السماوات

וגם הרי אמרו כי אורייתא בלא דו״ר ]דחילו ורחימו[ לא פרחת לעילא שאהוי״ר ]שאהבה ויראה[ הן הגדפין

המעלות ומנשאות את התורה. והרי אדרבה נראה שמעלת אהוי״ר ]אהבה ויראה[ גדלה מאד ביתר שאת

ממעלת התורה:

عان التوراة احان يرف ن ة ج ي ش ة لا تحلّق إلى العلى، لأن الحب والخ ي ش ن التوراة من دون الحب والخ الوا إ قد ق ، ف لك يادة على ذ وز
. لة التوراة ز داً من من ير ج كث ع ب ة أرف ي ش لة الحب والخ ز ن من دو، على العكس، أ ها. بل يب ويعلوان ب

אך הענין הוא דכתיב כל הנקרא בשמי ולכבודי בראתיו כו׳. הנקרא בשמי הוא עולם האצילות שהוא

נקרא בשמי ממש.

اق ث ب « هو عالم الان اسمي . و»المدعو ب لخ ته«، إ لق دي خ ل مج ، ولأج اسمي دعى ب : »كل من يُ اب ي الكت لكن الأمر هو ]كما[ ورد ف
ا. اسمي حقًّ دعى ب هو يُ )אצילות, Atzilus(، ف

ששם שורה אור א״ס ב״ה ממש ומתייחדים עמו בתכלית היחוד דאיהו וחיוהי חד ואיהו וגרמוהי חד

שהכל בטל ונכלל באור א״ס ב״ה ממש.

اته ذ »هو وقوى حي اية الاتحاد، إ ي غ ه ف سه؛ ويتحدون ب ف ارك هو، ن ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان رّ الن ق يه يست ف ف
ات )ביטול, بطال الذ ي حالة إ ء ف ي ته )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد«، لأن كل ش )חיוהי, chayohi( واحد، وهو وأوعي

ارك هو. ب سه، ت ف ي ن هائ ور اللان ي الن دمج ف bittul( ومن
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ועל כולם נקרא שמו שכולם הם בבחי׳ א״ס. הגם שאין ערוך אליו ית׳ )וכנודע שאדם דאצילות נקר׳

]נקרא / נקראת / נקראות[ אדם דעשיה בחי׳ עשי׳ ]עשיה[ גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[( ואפילו עולם האצילות

אינו אלא זיו והארה כו׳.

حانه )وكما ليه سب ة لهم إ سب نه لا ن ا[ مع أ اهي )אין סוף, Ein Sof(. ]وهذ ن ة اللامت ب ي مرت ا، لأنهم كلهم ف عً مي ه عليهم ج دعى اسمُ ويُ
سه ف اق ن ث ب ن عالم الان (، بل إ عل المادي عل )עשיה, Asiyah(، أي مستوى الف دعى آدم عالم الف اق يُ ث ب ن آدم عالم الان إ ، ف هو معروف

؛ لخ ا، إ راقً ش ا وإ عاعً لا ش ليس إ

רק שההארה היורדת ונמשכת שם היא מתאחדת בלי שום פירוד והתחלקות עד שכולם מלאים מן

ההארה ההיא. ואין שם תפיסת שום דבר זולת ההארה ההיא.

ء ي . ولا يكون لش راق لك الإش ذ ميع ب لئ الج قسام، حتى يمت صال أو ان ف اك يتحد من دون أي ان ستمد هن ي يهبط ويُ راق الذ ن الإش ير أ غ
. راق لك الإش علّق سوى ذ اك أي ت هن

כי אצילות מלשון הפרשה כמו ויאצל מן הרוח כו׳ דגבי משה דתרגומו ואפריש

ن موسى )משה(، أ ي ش ، ف لخ رز )ויאצל, vayatzel( من الروح«، إ ف ي قوله: »وأ ، كما ف راز ظ الإف ة من لف ق ت ن »Atzilus« مش إ ف
.» رز ف ـ»وأ وم ب مها الترج ي يترج وهي الكلمة الت

שבודאי לא נתן כל רוחו על הזקנים עד שהגיעו למעלתו ומדרגתו ממש אלא שהפריש מרוחו והוריד

למטה שיתלבש במדת הזקנים כדי שיתעלו קצת ויוכלו שאת עמו כאחד והיו לאחדים. עם היות שאינם

אחדות אחד במהותם ממש מ״מ יכולים הם להתאחד עמו.

ل، ها إلى الأسف ا[ من ءً ز ل ]ج ز ن رز من روحه وأ ف هما؛ بل أ ن ته عي ب وا قامته ومرت لغ يوخ كل روحه بحيث يب نه لم يعطِ الش كد أ من المؤ ف
نهم ليسوا وحدة ا«. ومع أ ء[ معه كواحد، »وصاروا واحدً ن يحملوا ]العب لًا ويستطيعوا أ لي وا ق ق رت ي ، ف يوخ مقدار الش لبّس ب لكي يت

ه. لك يستطيعون الاتحاد ب نهم مع ذ إ ، ف ة ي ق ي تهم الحق ي ماهي واحدة ف

והיינו שהם מיוחדים בזיו ואור הנמשך ממנו.

ه. دّ من ور الممت راق والن ي الإش نهم متحدون ف أي إ
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כך עולם האצילות הוא שהאציל אור א״ס ב״ה והפריש זיו ואור בעולם ההוא שיהי׳ ]שיהיה[ יכולת בהם

לקבל זיו ואור אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הזה בבחינת יחוד שיתייחד הכל בבחינת אור א״ס דהיינו בבחי׳

אור וזיו הנמשך ממנו.

ا راقً ش ص إ صّ ارك هو، وخ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان اض الن قد أف اق )אצילות, Atzilus(: ف ث ب لك عالم الان وكذ

ارك هو، على نحو الاتحاد، بحيث ب ور من אור אין סוף، ت راق والن ا الإش ي هذ لق درة على ت لك العالم، لكي تكون لهم الق ي ذ ا ف ورً ون
ه. دّ من راق الممت ور والإش ة الن ب ي مرت ة אור אין סוף — أي ف ب ي مرت ء ف ي يتحد كل ش

וענין היחוד הוא בב׳ בחינות איהו וחיוהי איהו וגרמוהי. חיוהי הם האורות דהיינו המקורות שמהן

נתהוו חכמה וחסד כו׳

.»)ihu vegarmohi ,ته )איהו וגרמוהי اته« ]و[ »هو وأوعي ن )בחינה, bechinah(: »هو وقوى حي ي ب ان والوحدة تكون على ج
؛ لك ها الحكمة )חכמה, Chochmah( والإحسان )חסד, Chesed(، وما إلى ذ أت من ش ي ن وار، أي المصادر الت اته هي الأن وقوى حي

והמקורות הם אורו׳ ]אורות[ וחיות. שבאורו׳ ]שבאורות[ לא שייך עדיין בחי׳ התחלקות פרטים להיות נק׳

בשם חכמה או חסד כו׳.

ى سمّ ن يُ ، بحيث يمكن أ ات ي ئ ز ز إلى ج ماي ب الت ان عدُ ج ق ب طب وار، لا ين ي الأن ف اة )חיות, chayus(. ف وار وقوة الحي والمصادر هي الأن
. لك ءٌ ما חכמה أو חסד، وما إلى ذ ي ش

7

וכמ״ש במ״א בענין האורות דאחליפו דוכתייהו אור החסד בכלי הגבור׳ ]הגבורה[ כו׳.

دة )גבורה, ي وعاء الش ور الإحسان )חסד, Chesed( ف عها«—ن لت مواض دّ ي »ب وار الت ن الأن أ ي ش ر ف ع آخ ي موض رح ف وكما شُ
. لخ Gevurah(، إ

וגרמוהי הם הכלים המגבילים את האורות שע״י הכלים הם עולים בשם חכמה או חסד כו׳ ואעפ״כ ]ואף

על פי כן[ שורה בהם אור א״ס בבחינת יחוד ונקרא חכמה דא״ס וחסד דא״ס כו׳.

. ومع لخ ى الحكمة )חכמה, Chochmah( أو חסד، إ ها تُسمّ ذ ب وار، إ ي تحدّ الأن ة الت هي الأوعي ته )גרמוהי, garmohi( ف وأما أوعي
Ein ,اهي )אין סוף ن امت لك حكمةً للّ ى ذ سمّ ، ويُ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( على نحو الوحدة هائ ور اللان ها الن ي قر ف ، يست لك ذ

. لخ ، إ اهي ن امت نًا للّ Sof( وإحسا
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שעם היות שנקרא בשם חכמה מ״מ אינה נגבלת בשם גבול ומדה אלא כמאמר אנת הוא חכים ולא

בחכמה ידיעא כו׳.

ت حكيم، ولكن ليس ن ي القول: »أ اء ف [ كما ج ا؛ بل ]هي دارً ا ومق ي حدًّ تض اسمٍ يق حدّ ب لك لا تُ ها مع ذ ن إ اسم חכמה، ف ها تُدعى ب ن مع أ ف
. لخ «، إ بحكمة معلومة

והוא המדע והוא הידוע כו׳ ולכן נק׳ עולם האצילות הנקרא בשמי ממש. אבל עולם הבריאה וממנו

ולמטה נקרא לכבודי בראתיו כו׳.

لق )בריאה, ا عالم الخ مّ «. أ اسمي عي ب ي دُ ا »الذ اق )אצילות, Atzilus( حقًّ ث ب ى عالم الان سمّ لك يُ . ولذ لخ وهو العلم، وهو المعلوم، إ
. لخ ته«، إ لق دي خ ل مج ى »لأج سمّ يُ ه، ف داءً من ت Beriah(، وما دونه اب

כבוד הוא התלבשות וכמאמר אליהו לבושין תקינת לון כו׳

. لخ «، إ سة لب أتَ لهم أ يلياهو )אליהו(: »هيّ ي قول إ اس، كما ف لب لبّس ب د« هو الت »المج

כמו לבוש שאינו מתאחד עם עצמיות כו׳ אלא אדרבה שהעצמיות מתכסה ומתעלם בהן לבלתי הגלות

נגלות העצמי׳ ]העצמיות[ כמו שהוא ואין אור העצמות נראה אלא דרך לבוש זה

لا ات إ ور الذ رى ن ، ولا يُ ات كما هي ف الذ كش ن لا ت ه، ف ي تر ف ست ات وتُ ب الذ جَ ؛ بل على العكس، تُح لخ ، إ ات الذ حد ب نه[ مثل لباس لا يتّ ]إ
ا اللباس. لال هذ من خ

ומ״מ לבושין תקינת לון כו׳ שהוא תקון כדי שיתגלה אור העצמיות דרך לבוש דוקא שבלתי לבוש לא

היה עולם הבריאה יכול לקבל כו׳.

ا من ات تحديدً ور الذ ف ن كش ، هو إصلاح )תקון, tikkun(، لكي ين لخ «، إ سة لب أتَ ) תקינת, tikanta( لهم أ ن »هيّ إ ، ف لك ومع ذ
. لخ ى، إ لقّ ن يت اس، لما استطاع عالم בריאה أ ذ لولا اللب اس؛ إ لال لب خ

9

ולפי שבלבוש זה מתגלה אור העצמות לכך כתיב וצבא השמים לך משתחוים שבטלים כו׳.

. لخ ، إ ات بطال للذ ي حالة إ هم ف «؛ ف دون لك د السماء يسج ن : »وج لك تب لذ اس، كُ ا اللب ي هذ لّى ف ات يتج ور الذ ولأن ن

ומחמת שאינו מתגלה אלא בבחי׳ לבוש לכך הם בבחי׳ פירוד ומשם יפרד טורי דפרודא כו׳ שאינם

מתאחדים כבאצילות:

نهم ليسوا ذ إ ؛ إ لخ صال، إ ف ال الان ب « — ج ب عّ اك يتش صال، و»من هن ف ي حالة ان ون ف نهم يكون إ اس، ف ة لب ئ لا على هي لّى إ ولأنه لا يتج
.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان متحدين كما ف
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והנה נודע עבודת המלאכים שעומדים מששת ימי בראשית ברום עולם ומשמיעים ביראה כו׳ אריה

שאג הוא מיכאל פני אריה אל הימין וכד איהו שאיג שאגין לגבי׳ ש״ע ]ש״ע )370([ אלפין אריות כו׳

שהן מחנה מיכאל כו׳.

أر أسد« . »ز لخ ، إ ة ي ش خ ون ب ي أعالي العالم، ويعلن ، ف ة لق الست يام الخ ذ أ ، من ون ف نهم يق كة هي أ دمة الملائ ن خ ، من المعروف أ آن وال
، وهم معسكر لخ عون ألف أسد، إ ة وسب مئ لاث أر نحوه ث ز ر، ت أ ن يز «؛ وحي ن مي ه أسد عن الي يل )מיכאל(، »وج ائ ا هو ميخ — هذ

. لخ يل، إ ائ ميخ
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וצריך להבין מהו עבודתם ואיך נחשבת עבודה להם מה שבטלים בהשגתם חיותם וקיומם מאין ליש

מאחר שכך היא השגתם ולמה שואגים ומרעישים. איזה חידוש נתחדש להם בהשגתם זו ומה הם

משתוקקים ונכספים.

اتهم [ حي تي أ [ ]ت دراكهم ]كيف لال إ ونه من خ لغ ي يب ات )ביטול, bittul( الذ بطال الذ دّ إ عَ دمتهم، وكيف يُ هم ما هي خ ف ن ن ي أ غ ب ن ي
دد ي تج ديد الذ ؟ ما الج ة لب ون ج حدث أرون ويُ ا يز دراكهم؛ ولماذ رد[ إ لك هو ]مج دمةً لهم، ما دام ذ ود خ ودهم من العدم إلى الوج ووج

؟ اقون ويتوقون ت ا يش ، وإلى ماذ ا الإدراك ي هذ ه لهم ف اف كش ان

אך הענין הוא כי הנה עולם האצילות הוא עולם התקון שנתקן כבר להיות האורות והכלים בבחי׳ איהו

וגרמוהי חד כו׳ כנ״ל. משא״כ עולמו׳ ]עולמות[ בי״ע הם משבה״כ ]משבירת הכלים[ שבעולם התהו שנפלו

בבי״ע.

عل، بحيث الف اق )אצילות, Atzilus( هو عالم الإصلاح )עולם התקון, Tikkun(، وقد أُصلح ب ث ب ن عالم الان ة الأمر هي أ ق ي لكن حق
، لخ ته )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد«، إ ي حال »هو وأوعي ة )אורות וכלים, Oros v'Keilim( ف وار والأوعي تكون الأن
،)Asiyah ,عل )עשיה لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف كر أعلاه. أما عوالم عالم الخ ذُ كما 

ي בריאה وיצירה وעשיה. ي سقطت ف ى )עולם התהו, Tohu(، الت وض ي عالم الف ة ف ها من انكسار الأوعي ن ذ إ ؛ إ لك ليست كذ ف

12

ולכן צ״ל עבודה תמה להמשיך בהם בחי׳ תקון מעולם האצילות כדי שגם הם יתעלו ויתאחדו.

ي ق رت اق )אצילות، Atzilus(، لكي ت ث ب ها، آتٍ من عالم الان ي ب من التصحيح )תקון، tikkun( ف ان ة ج اض امّ لإف دّ من عمل ت لك لا ب لذ
توحد. ا وت ضً ي هي أ
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ולא די באור וחיות הנמשך דרך מסך והתלבשות כסדר ירידת והשתלשלו׳ ]והשתלשלות[ המדר׳ כמו

שהוטבע בטבע יצירת העולם להיות מדרגה אחר מדרגה אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[ שעולם הבריאה

הוא בבחי׳ פירוד טורי דפרודא כו׳. אלא צריך להמשיך אור חדש מלמעלה עד שיוכלל עולם הבריאה

בבחינת עולם האצילות ממש.

ي أُودع ف يب هبوط المراتب وتسلسلها — كما  رت ق ت ، وف لبّسان اب ويت ر حج ان عب اض ف ان يُ اة اللذ ور وقوة الحي ود[ الن ي ]وج ولا يكف
،)Yetzirah ،(، وعالم التكوين )יצירהBeriah ،لق )בריאה ، وعالم الخ اق ث ب : عالم الان ة ب عد مرت ةً ب ب ن تكون مرت ن العالم أ عة تكوّ ي طب
ديد ور ج ال ن ز ن ؛ بل لا بد من إ لخ صال« إ ف ال الان ب صال، »ج ف ي حال ان لق ف عل )עשיה، Asiyah( — بحيث يكون عالم الخ وعالم الف

سه. ف اق ن ث ب ي مستوى عالم الان لق ف درج عالم الخ من الأعلى، حتى ين

כי עולמות בי״ע הם אשר ברא ה׳ לעשות ולתקן מה שלא נתקן כך בסדר השתלשלות בשעת בריאת

עולם

ج ام التدرّ ظ ي ن ا النحو ف عها« — أي لإصلاح ما لم يُصلح على هذ ها ה׳ ليصن لق [ »خ ي ن عوالم בריאה وיצירה وעשיה هي ]الت إ ف
لق العالم. وقت خ

וגם עולם העשי׳ ]העשיה[ שהוא התחתון מכולם מלך בעל חנן בן עכבור הנה אח״ז ]אחר זה[ וימלך תחתיו

הדר כו׳ שהוא עולם התקון.

لك عد ذ ا ب ذ ور )בעל חנן בן עכבור(«، وإ ن عكب ان ب ا، ]ورد:[ »ملك بعل حان عً مي [ عالم עשיה، وهو أدنى العوالم ج لك ]عن وكذ
، وهو عالم תקון. لخ »وملك هدار )הדר( مكانه« إ

וזהו דרך כלל כל העבודה בעולמות בי״ע להיות שהם מבחי׳ שבה״כ ]שבירת הכלים[ שנפלו מעולם התהו

בבי״ע וצריכים תקון להתעלות ולהתכלל באצילות. והתקון הוא על ידי עבודה:

ي سقطت من عالم תהו إلى ة الت ب انكسار الأوعي ان ها من ج ن ذ إ ي عوالم בריאה وיצירה وעשיה: إ مالًا، هو كل العمل ف ج ا، إ وهذ
العمل. ي عالم אצילות. والتصحيح يكون ب درج ف ن ي وت ق رت اج إلى תקון لكي ت عوالم בריאה وיצירה وעשיה، وتحت

והנה בעוה״ז הגשמי שהוא מגושם כמו עפר מן האדמה ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ מפני שיש בו חיות רוחני

מעפר העליון שבעולם התהו שלפני אצי׳ יש בו יכולת להתתקן.

ة من ي آت ة ال اة )חיות، chayus( الروحي يه قوة الحي لأن ف ، ف لك ؛ ومع ذ وذ من الأرض ار المأخ ب ن كالغ ش ا العالم المادي خ ، هذ آن وال
صلَح. ة لأن يُ لي اب لديه ق اق )אצילות، Atzilus(، ف ث ب ق عالم الان ي يسب ى )תהו، Tohu(، الذ وض ار العلوي لعالم الف ب الغ
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והנה ענין התקון היינו בירור הרע מן הטוב להסיר הסיגי׳ והפסולת כדי שיוכל הטוב לעלות.

اء. ق ير من الارت ، لكي يتمكن الخ لات ض ث والف ب الة الخ ز ر، وإ ي ر عن الخ صل الش ، أي ف ة ي ومعنى الإصلاح هو التصف

והנה בבריאה רובו טוב כו׳ עד בעשי׳ ]בעשיה[ רובו רע ומעורב כו׳. וצריך עבודה תמה גם לבחי׳ זו

להפריד הרע

ر لب الش عل )עשיה, Asiyah(، حيث يغ ن نصل إلى عالم الف ، إلى أ لخ ر، إ ي لب الخ لق )בריאה, Beriah(، يغ ي عالم الخ ، ف آن وال
ر. صل الش امة لف دمة ت ا خ ضً ي ة أ ب ه المرت م لهذ لز . وت لخ ا، إ جً  ز ويكون ممت

ובירור זה נעשה ע״י סדר התפלה שעד״ז נתקן כל סדר התפלה והיינו ע״י בחי׳ רצוא אם ישים אליו

לבו כו׳.

اع )בחינה, دف ب الان ان لال ج ؛ أي من خ هج ا الن يب الصلاة كله على هذ رت ع ت ض ذ وُ ، إ يب الصلاة رت لال ت ة من خ ي ه التصف ق هذ تحق وت
. لخ ليه«، إ ه إ لب ه ق جّ ا و ذ ي قوله:[ »إ bechinah( )רצוא, ratzo(، ]كما ف

15

ורצוא זה היינו מ״ש כי בכה ארוץ כו׳ אדלג שור. שור פי׳ חומה דהיינו בחי׳ מקיפים ואדלג שור ר״ל

]רוצה לומר[ שאדלג למעלה מבחי׳ כל המקיפים מחמת בחי׳ רצוא לדבקה בו בא״ס ב״ה ממש

ي عن ور« )שור, shur( ت وق سور«. وكلمة »ش ز ف ف ق ، »وأ لخ «، إ ة ب ي [ كت ي ك أعدو ]ف ب اع )רצוא, ratzo( هو ما ورد: »ف دف ا الان وهذ
ب ميع מקיפים، بسب اوز مستوى ج تج ي أ ن ن اها أ وق سور« معن ز ف ف ق وار[ المحيطة )מקיפים, makifim(؛ و»أ ا، أي مستوى ]الأن سورً

سه، ف ارك هو، ن اهي )אין סוף, Ein Sof(، المب ن اللامت ه — ب רצוא، لأتعلق ب

שהוא למע׳ ]למעלה[ מגדר עלמין ואינו לא בבחי׳ ממלא ולא בבחי׳ סובב כו׳ וכל עולם האצי׳ עולם

הברודים נקרא אדם דעשיה בלבד ואדם דיצירה עולם הנקודים כו׳.

ي ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، ولا ف ور الذ ي مستوى الن ولة العوالم، وليس ف وق مق وهو ف
أسره، عالم اق )אצילות, Atzilus( ب ث ب . وعالم الان لخ ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، إ ج ور المحيط ب مستوى الن

. لخ « هو عالم נקודים )Nekudim(، إ عل«؛ و»آدم عالم التكوين لا »آدم عالم الف ى إ سمّ ברודים )Berudim(، لا يُ

16

ומרצוא זה יתפרדו כל פועלי און כמ״ש רוממות אל בגרונם וחרב פיפיות בידם לעשות נקמה בגוים כו׳.

ي عة אל ف : »رف تب (، كما كُ دون دّ ب ا« )יתפרדו, yisparedu؛ أي يت عً مي اعلو الإثم ج ق ف رّ ف اع )רצוא, ratzo( »يت دف ا الان ومن هذ
. لخ ي الأمم«، إ ام ف ق ت وا الان ذ فّ  ن يديهم، لي ي أ ين ف و حدّ حلوقهم، وسيف ذ

17



ביאור על הנ״ל

10likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/3/

ועד״ז הוא כל סדר תפלה שהיא בכללה רוממות אל כו׳ ולכן בה ועל ידה נעשה הבירור והפירוד הטוב

מהרע וזו היא עבודת התפל׳ ברצוא שהיא בירור המ״ן ]המיין נוקבין[.

ير من ة الخ ي ق ن ها ت واسطت ها وب ي ق ف تحق لك ت ؛ ولذ لخ عة אל«، إ ها »رف ملت ي ج نّها ف  ذ إ حو، إ ا الن ام الكامل للصلاة يسير على هذ ظ والن
.)mayin nukvin ,وية )מ״ן ث اه الأن ة المي ي ق ن اع )רצוא(، وهو ت دف ي حال الان ا هو عمل الصلاة ف ه. وهذ صله عن رّ وف الش

אבל בירור המ״ד ]המיין דוכרין[ שהיא ההמשכ׳ ]ההמשכה / ההמשכת[ עליונה שמעולם האצי׳ להיות ביטול

והתכללות כבאצי׳ ממש בחי׳ יחוד עליון אשר שם איהו וחיוהי חד איהו וגרמוהי חד חד ממש.

ق اق )אצילות, Atzilus(، لكي يتحق ث ب ة العلوية من عالم الان اض كورية )מ״ד, mayin dechurin(—وهي الإف اه الذ ة المي ي ق ن أما ت
اته واحد، وهو ا، حيث »هو وقوى حي سه، أي مستوى الوحدة العلي ف اق ن ث ب ي عالم الان دماج كما ف ات )ביטול, bittul( والان بطال الذ إ

ا— ته واحد«، واحد حقًّ وأوعي

זה נעשה ע״י תורה ומצות שהן הן המשכות מבחי׳ יחוד עליון דאורייתא וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא

חד.

نّ »التوراة  ذ إ ا، إ ات من مستوى الوحدة العلي اض ف عل إ الف واسطة التوراة والوصايا )מצות, mitzvos(، وهما ب ق ب ا يتحق وهذ
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( كلّهما واحد«. والقدوس المب

ורמ״ח פקודים הם רמ״ח אברין דמלכא אברין ממש שהן כלים לאור וחיות הנמשך ומלובש ומתפשט

בהם מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה ממש

ها سان ب ب ان ويلت ستمدّ ين يُ اة اللذ ور وقوة الحي ة للن ، وهي أوعي ة ي ق ي اء حق « الـ248 — أعض اء الملك والوصايا الـ248 هي »أعض
اته؛ ارك هو، ذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ها من الن ي ران ف تش وين

אלא שירדו ונתלבשו בעניינים גשמיים בשביל גשמיות העוה״ז וחומריותו כדי להעלותם ושתכלל גם

חיות גשמיו׳ ]גשמיות[ העוה״ז באור וחיות העליון ולכך הוצרך חיות העליון לירד ולהתגשם כ״כ ]כל כך[.

ي اة ف درج قوة الحي ن عها، ولكي ت ا العالم، كي ترف ب المادية والمحسوسة لهذ وان ل الج أمور مادية من أج لبّست ب طت وت ها هب لكن
ا الحد. ن تهبط وتصير مادية إلى هذ اة العلوية أ لك كان على قوة الحي اته. ولذ ور العلوي وقوة حي من الن ا ض ضً ي ا العالم أ مادية هذ

18

ובזה יובן יתרון ומעלת עסק התורה וקיום המצות בעוה״ז יותר מדו״ר ]מדחילו ורחימו[ של הנשמה טרם

ירידתה

ل على ض ية وف ا العالم من مز ي هذ التوراة )תורה, Torah( وأداء الوصايا )מצות, mitzvos( ف ال ب غ ت ي الاش ح ما ف ا يتض هذ وب
ولها. ز ل ن فس قب ين للن ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( اللذ ي ش الحب والخ
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כי הנשמה עם היות שהדו״ר ]שהדחילו ורחימו[ שלה גבוהים ונעלים מאד ביתר שאת אפי׳ ]אפילו[ מן

המלאכים שבעולם ההוא בכל עולם ועולם לפי מה שהוא כנודע שהמלאכים הם מחיצוניות העולמות

והנשמות הן מבחי׳ פנימיות.

ي كل عالم بحسب لك العالم، ف ي ذ كة ف ير ما لدى الملائ كث ان ب وق ف ا، بل ت دً ان ج عت ي ان ورف ت ها عالي ي ن אהבה ויראה ف س، مع أ ف الن ف
ي اطن عد الب من مستوى الب وس ف ف اهري )חיצוניות, chitzoniyus( للعوالم، أما الن عد الظ كة من الب الملائ : ف ه، كما هو معروف لت ز من

—)pnimiyus ,פנימיות(

עכ״ז ]עם כל זה[ מאחר שהנשמה היא בחי׳ נברא ומחודש יש מאין אינה מיוחדת במאצילה ב״ה כיחוד

תורה ומצות דאורייתא וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא חד ממש ורמ״ח מצות הן רמ״ח אברין דמלכא

ממש שהן הן חכמתו ורצונו ממש והוא המדע כו׳.

ذ تحد التوراة وמצות؛ إ ارك وتعالى، كما ت ب ها، ت يض ف مُ تحد ب ها لا ت ن إ ودة من العدم، ف ، موج ة ث حدَ ة مُ لوق فس مخ ت الن ، لما كان لك مع ذ
ن الوصايا الـ248 هي ا—وإ لٌّ واحد«—واحد حقً ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( ك »التوراة والقدوس المب

. لخ « إ ة رادته، »وهو المعرف ن حكمته وإ هي عي ، ف اء الـ248 للملك ا الأعض حقً

ומ״מ אורייתא בלא דו״ר ]דחילו ורחימו[ לא פרחא לעילא כי מאחר שירדה ונתלבשה בעניינים גשמיים

הרי היא מקושרת למטה והרי היא בבחי׳ ירידה מאור פניו ית׳.

لبّست طت وت ها هب ن ما أ ب ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah( لا تطير إلى العلو. ف ي ش ن التوراة من دون الحب والخ إ ، ف لك ومع ذ
ارك وتعالى. ب هه، ت ور وج ي حال هبوط عن ن ل، وصارت ف الأسف طت ب ب قد ارت ، ف أمور مادية ب

אבל ע״י דו״ר ]דחילו ורחימו[ הנה הוא ממשיך אור א״ס ב״ה המלובש בתורה בבחי׳ יחוד גמור להיות

אורייתא וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא חד וכנודע מ״ש במ״א בענין עסק התורה לשמה דע״ז אמרו

מעלה אני עליהם כאלו עשאוני.

ي حالة من الوحدة ، ف ي التوراة لبّس ف ارك وتعالى، المت ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان زِل المرء الن  ن لالهما يُ لكن من خ
ا[ كما هو ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( كلاهما واحد«. و]هذ ، بحيث تكون »التوراة والقدوس المب امة الت

.» ي عون نهم صن الوا: »أحسب لهم كأ ذ ق ها، إ ات التوراة لذ ال ب غ ت ن الاش أ ش ر ب ع آخ ي موض رح ف معلوم مما شُ
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עשאוני ממש שע״י עסק התורה נמשך הוי״ו של שם הוי״ה ב״ה שהוא ת״ת ]תפארת[ וע״י המצות

וכללותן היא מצות הצדקה נמשך ה״א של שם הוי״ה כנודע

ارك وتعالى، وهو ب زِل حرف الواو )וי״ו, vav( من اسم ה׳ )ה׳, Havayah(، ت  ن التوراة يُ ال ب غ ت ن الاش ذ إ ا: إ يً « حرف ي عون »صن

امع )כללות / כללותם / כללותו, اها العام والج لال الوصايا )מצות, mitzvos( — أما معن مال )תפארת, Tiferes(. ومن خ الج
ل حرف الهاء )ה״א, hei( من اسم ה׳، كما هو معلوم. زَ ن ة — يُ ة الصدق ي وصي لى ف تج ي klalus( ف

ודרך כלל ע״י תורה ועבוד׳ וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ נמשכו ג׳ קווין חח״ן ]חכמה חסד נצח[ בימין כו׳ והן ג׳

ווי״ן מויסע ויבא ויט כו׳ שהווי״ן הם המשכות מהיודי״ן שבראש הווי״ן כו׳:

ة — الحكمة )חכמה, Chochmah(، والإحسان )חסד, لاث طوط الث ادة وأعمال الإحسان الخ زِل التوراة والعب  ن ه العموم، تُ وعلى وج
ي »ויסע« )Vayisa(، و»ויבא« ة ف لاث ه هي حروف הווי״ן الث ؛ وهذ لخ ، إ ن مي هة الي ي ج Chesed(، والنصر )נצח, Netzach( ف

وس د رؤ ودة عن ن حروف הווי״ן هي استمدادات من اليودات )יודי״ן, yuds( الموج ذ إ ؛ إ لخ )Vayavo(، و»ויט« )Vayet(، إ

. لخ حروف הווי״ן، إ

והנה בבחי׳ זו ארץ קדמה לשמים. ארץ הוא בחי׳ רצוא שבתפלה דהיינו בירור המ״ן ]המיין נוקבין[ תחלה

ואח״כ שמים היינו השפעת המ״ד ]המיין דוכרין[ ע״י תו״מ ]תורה ומצות[

، أي ي الصلاة اع الروح إلى الصعود )רצוא، ratzo( ف دف ب ان ان « هي ج ـ»الأرض . ف ضُ السماوات قت الأر ، سب هة ه الج ، من هذ آن وال
)mayin dechurin ،كورية )מ״ד اه الذ ة المي اض ف «، أي إ تي »السماوات أ وية )מ״ן، mayin nukvin( أولًا؛ ثم ت ث اه الأن ة المي ي ق ن ت

.)mitzvos ،لال التوراة والوصايا )מצוות من خ

כי השמים הם בחי׳ משפיעים כמ״ש המכסה שמים בעבים המכין לארץ מטר כו׳ למטר השמים כו׳

؛ ]و[ »من مطر السماء«، لخ «، إ ئ المطر للأرض يوم، ويهي الغ ي يكسو السماوات ب ، كما ورد: »الذ ن ب المانحي ان ن السماوات هي ج إ ف
. لخ إ

להיות המ״ד ]המיין דוכרין[ מברר את המ״ן ]המיין נוקבין[ להעלות עד שיוכלל גם בחי׳ העשיה בבחי׳ אצי׳

דאיהו וחיוהי חד כו׳.

ي مستوى عالم ا ف ضً ي عل )עשיה، Asiyah( أ درج مستوى عالم الف ياها[، حتى ين ع ]إ ويةَ وترف ث اهَ الأن كوريةُ المي اهُ الذ ي المي قّ ن لكي ت
. لخ اته واحد«، إ اق )אצילות، Atzilus(، حيث »هو وقوى حي ث ب الان
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וצ״ל קדימת בירור המ״ן ]המיין נוקבין[ תחלה כדי שאח״כ יבא בירור המ״ד ]המיין דוכרין[ לברר את המ״ן

]המיין נוקבין[ משא״כ בלי העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ אין כח במ״ד ]במיין דוכרין[ לברר כו׳.

كورية اه الذ ة المي ي ق ن عدها ت تي ب أ ل[(، لكي ت ارة من الأسف ث وية )מ״ן, mayin nukvin ]الاست ث اه الأن ة المي ي ق ن ق ت ن تسب ب أ ويج
كورية اه الذ لا تملك المي ، ف وية ث اه الأن ع المي ؛ أما من دون رف وية ث اه الأن ي المي قّ ن ت ق من الأعلى[( ف )מ״ד, mayin dechurin ]التدف

. لخ ، إ ة ي ق ن قوةً على الت

וזו היא עבודתינו כל ימי משך הגלות שהרע גובר וצ״ל בירור הרע ולהפרידו מן הטוב.

ير. صله عن الخ ر وف ة الش ي ق ن ب ت ر، ويج لب الش ن يغ ى، حي ف يام امتداد المن ا طوال أ ن دمت ه هي خ وهذ

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ בביאת משיח ב״ב ]במהרה בימינו[ כשיושלם ויוגמר כל הבירור ויקויים בלע המות

לנצח ואת רוח הטומאה אעביר כו׳ שאז יהי׳ ]יהיה[ הכל בבחי׳ עולם התקון כבאצי׳ ממש שיהי׳ ]שיהיה[

יחוד והתכללות למטה כמו למעלה.

تلع ق قوله: »يب ، ويتحق ز ج ن ء وتُ ي ة كل ش ي ق ن ن تكتمل ت ا، حي يامن ي أ ء משיח )Moshiach(، عما قريب ف ي ، مع مج آتي ي ال ولكن ف
،)Tikkun ,ي حالة عالم الإصلاح )עולם התקון ذٍ ف  ئ ن ء حي ي ذ يكون كل ش ؛ إ لخ «، إ اسة ج يل روح الن ز الموت إلى الأبد« وقوله: »وأ

ي الأعلى— ل كما ف ي الأسف ادل ف ب ل المت تكون الوحدة والتداخ سه، ف ف اق )אצילות, Atzilus( ن ث ب ي عالم الان كما ف

הנה התכלית הוא שיאיר ויתנוצץ גילוי אור עולם העקודים שלמעלה מעולם האצי׳ כמ״ש הנה ישכיל

עבדי ירום ונשא וגבה מאד.

: تب ي يعلو عالم אצילות، كما كُ ور عالم الربط )עולם העקודים, Akudim(، الذ لّي ن لألأ تج ن يسطع ويت اية القصوى هي أ ن الغ ها إ ف
ا«. دً ا ج ع ويسمو عاليً رف ع ويُ ف ا؛ يرت مً دي يكون حكي ن عب »ها إ

22

וזהו פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ עתיק שיתגלה ואז יהי׳ ]יהיה[ התנוצצות נשמות חדשות שאין בהם בחי׳

בירור.

، لا ة لألئ ديدة مت ق أرواح ج ث ب ن ذٍ ست  دئ ؛ وعن ف كش ن ي سي ي )פנימיות, pnimiyus( للقديم )עתיק, Atik(، الذ اطن عد الب ا هو الب وهذ
. ة ي ق ن ب من الت ان ها أي ج ي يكون ف

23



ביאור על הנ״ל

14likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/3/

דהנה כל הנשמות אשר מעולם הן שנכללו באדה״ר ]באדם הראשון[ שצריכים בירור ותקון והן הן שירדו

מחיצוני׳ ]מחיצוניות[ עתיק שנשתלשלו כסדר המדרגות

ي آدم الأول )אדם הראשון, Adam HaRishon(، وهي مولة ف ت مش ي كان لك الت دت قط هي ت ج ي وُ ميع الأرواح الت ن ج إ ف
طة ر سلسلة العوالم الهاب اهري للقديم )עתיק(، عب عد الظ ي انحدرت من الب سها الت ف ة والتصحيح؛ وهي ن ي ق ن اج إلى الت تحت

. يب المستويات رت ق ت )השתלשלות, hishtalshelus(، وف

ומה שהוא מסודר כבר בסדר ההשתלשלות אין זה חידוש אבל חידוש נשמות הוא מלמעלה מן

ההשתלשלות מה שלא ירד ונשתלשל עדיין והוא מפנימי׳ ]מפנימיות / מפנימית[ עתיק שלא בא לידי גילוי

בסדר השתל׳ ]השתלשלות[

ام، من أمر لم يهبط ولم يتسلسل ظ ا الن وق هذ من ف دة الأرواح ف ا؛ أما ج ديدً ا ج ام השתלשלות ليس أمرً ظ ي ن عل ف الف وما هو مرتب ب
ام השתלשלות. ظ ي ن اف ف لغ حد الانكش ب ي لم ي ي لـעתיק، الذ اطن عد الب ا من الب عد؛ وهذ ب

כי סדר ההשתלשלות הוא שמחיצוניות שבעליון נעשה פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ למטה. אבל פנימי׳ ]פנימיות

/ פנימית[ עליון אינו יורד ומשתלשל כלל.

ي اطن عد الب اهري للمستوى الأعلى؛ أما الب عد الظ ن من الب ي للمستوى الأدنى يتكوّ اطن عد الب ن الب ام השתלשלות يقوم على أ ظ ن ن إ ف
ا. لا يهبط ولا يتسلسل مطلقً للمستوى الأعلى ف

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יהי׳ ]יהיה[ גילוי אור חדש הזה שלמעלה מסדר ההשתלשלות. והוא עולם העקודים

שלפני האצי׳.

طة )השתלשלות، hishtalshelus(؛ ام سلسلة العوالم الهاب ظ ي يعلو ن ديد، الذ ور الج ا الن اف لهذ اك انكش آتي سيكون هن من ال ي الز وف
.)Atzilus ،اق )אצילות ث ب ق عالم الان ي يسب دين )עולם העקודים، Akudim(، الذ يَّ ا هو عالم المق وهذ

כי באצי׳ שהוא עולם התיקון נתקן ונסדר כמו שראוי להיות השתלשלות בהתחלקות המדרגות חכמה

וחסד כו׳ כמאמר אנת הוא חכים אלא ולא בחכמה ידיעא שנמשך אור א״ס בחכמה.

ن تكون عليه سلسلة ي أ غ ب ن ي ي م على النحو الذ نُظِّ ء[ و ي ح ]كل ش حِّ ي אצילות، وهو عالم الإصلاح )עולם התיקון، Tikkun(، صُ ف ف

نت ي القول: »أ ، كما ف لخ : الحكمة )חכמה، Chochmah( والإحسان )חסד، Chesed( إ قسيمها إلى مستويات ، مع ت طة العوالم الهاب
. ب إلى الحكمة ذَ  ج ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( يُ هائ ور اللان ن الن [ إ « — ]أي حكيم، لكن ليس بحكمة معلومة
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וזהו אנת הוא אור א״ס ב״ה שנתלבש בבחי׳ חכים כו׳. וכן בכל הבחי׳ אנת הוא מבין כו׳ צדיק ה׳ בכל

דרכיו וחסיד כו׳.

مستوى »الحكمة )חכמה, ا ب ي كان مكسوًّ ارك هو، الذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان «: الن تَ ن ا هو ]معنى[ »أ وهذ
عاله«، ف ميع أ ي ج ميع طرقه، ومحسن ف ي ج ؛ »ה׳ عادل ف لخ اهم«، إ تَ ف ن : »أ ميع المستويات ي ج ا ف . وهكذ لخ Chochmah(«، إ

. لخ إ

והן מקורות לחכמה וחסד דבריאה שהן חכמה ידיעא וחסד ידיעא כו׳

. لخ لق )בריאה, Beriah(، وهما حكمة معلومة وإحسان معلوم، إ ي عالم الخ ه مصادر لـחכמה وللإحسان )חסד, Chesed( ف وهذ

אבל עולם העקודים הוא התכללות כל הכחות וכל הבחי׳ ועקוד בכלי א׳ כו׳ בלי התחלקות שם חכמה

וחסד כלל

)akud ,وطة )עקוד ذ هي كلها مرب ، إ ميع المستويات ميع القوى وج تمال ج وطة )עקודים, Akudim( هو اش لكن عالم القوى المرب
قسيم على الإطلاق إلى اسمي חכמה وחסד. ، من دون أي ت لخ ي وعاء واحد، إ ف

וגילוי זה נקרא שמים חדשים וארץ חדשה אשר אני עושה. אני דייקא הוא המאציל עליון ברוך הוא.

שלהיות כח ההתחדשות זה הוא מא״ס ב״ה עצמו כנודע

ارك هو. ب يض الأعلى، ت ف ا — أي المُ ا« تحديدً ن عها«. و»أ ا أصن ن ي أ ديدة الت ديدة والأرض الج ف »السماوات الج ا الكش ى هذ سمّ ويُ
ارك هو، كما هو معلوم. ب سه، ت ف ديد مصدرها אין סוף ن درة على التج ه الق هذ ف

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נקרא בשם שמים וארץ. כי מאחר שהוא בבחי׳ איזה גילוי להיות אפי׳ ]אפילו[ מקור

דמקור לסדר השתלשלות מוכרח להיות שם איזה בחי׳ שהיא דוגמת ההשתלשלות.

طة ام سلسلة العوالم الهاب ظ ا لمصدر ن ، بحيث يكون حتى مصدرً ف ي حالٍ من الكش ا«، لأنه ما دام ف ضً ى »سماوات وأر سمّ لك يُ ومع ذ
ه השתלשלות. ب ب ما يش ان يه ج ن يكون ف رورة أ الض لا بد ب )השתלשלות, hishtalshelus(، ف

25

ומאחר שבהשתלשלות נעשה שמים וארץ מוכרח להיות גם שם בחינות הללו אלא דשם נק׳ שמים

וארץ שמים תחלה

ب وان ه الج ن تكون هذ دّ أ لا ب طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ف ي سلسلة العوالم الهاب ا ف دت ج نّ السماوات والأرض قد وُ  ما أ وب
« — السماوات أولًا. اك »السماوات والأرض ى هن نّها تُسمّ  ير أ ا. غ ضً ي اك أ ودة هن موج
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דהיינו מטי ולא מטי. מטי שרוצה להשפיע ולא מטי שאין הכלי יכול לסבול )משא״כ ממטה למעלה

רצוא תחלה מים תחתונים בוכין כו׳(

ل إلى الأعلى، ا من الأسف مّ [ )أ لك ح، و»لا يصل« لأن الوعاء لا يستطيع احتمال ]ذ ن يمن : »يصل ولا يصل«؛ »يصل« لأنه يريد أ أي
.) لخ «، إ كي ب لى ت اه السف اع )רצוא, ratzo( أولًا: »المي دف تي الان أ ي ف

ולכן נקרא שמים וארץ הללו עומדים לפני פי׳ עומדים שעומדים תמיד. שהרי גם היום יש בחי׳ זו

דעולם העקודים אלא שהיא בהעלם. ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתגלה. והם לפני. פי׳ בבחי׳ פנימיות דהיינו

פנימית עתיק כנ״ל:

ب ان ا المستوى )مستوى أو ج نّ هذ  ذ إ ا. إ مً مة دائ ائ نّها ق  ي أ عن « ت مة ائ ـ»ق «: ف مة أمامي ائ ه السماوات والأرض »ق ى هذ لك تُسمّ ولذ
« )לפני, هر. و»أمامي آتي سيظ من ال ي الز ر؛ وف ت ه مست ود حتى اليوم، لكن )בחינה, bechinah(( من עולם העקודים موج

كر أعلاه. ذُ ي لِـ»القديم« )עתיק, Atik(، كما  اطن عد الب ي )פנימיות, pnimiyus(، أي الب اطن عد الب ة الب ئ ي هي نّها ف  ي أ عن lefanai( ت

ובישר הנביא זה לומר שכן יעמוד זרעכם ושמכם. זרעכם הוא בחי׳ זריעת המ״ד ]המיין דוכרין[ ע״י התורה

שהתורה שנתלבשה בעניינים גשמיים היא כמו זריעת הגרעין בעפר שעם היות שגוף הגרעין נרקב

מ״מ הכח שבו מצמיח

mayin ,كورية )מים דכורין اه الذ رع المي ب ز ان ت نسلكم واسمكم«. و»نسلكم« هو ج ب ا يث لاً: »وهكذ ائ ا ق هذ يّ ب ب ر الن شّ وقد ب
على : ف ي التراب رة ف ذ رع ب ه ز ب ، تش أمور مادية لبّست ب ي ت ، الت التوراة . ف واسطة التوراة ل من الأعلى( ب از ق الن فّ dechurin؛ أي التد

مو؛ ن [ ت ة ت ب عل ]الن ها تج ي ة ف وة الكامن ن الق إ ، ف ن فّ ع رة يت ذ سم الب ن ج م من أ الرغ

ולכן אינו צומח אלא דוגמת הגרעין ומזרע דגן אינו צומח אתרוג כו׳ וכמ״ש למינהו כו׳.

: »بحسب نوعه«، ؛ وكما هو مكتوب لخ مرة الأترج )אתרוג, esrog(، إ ت ث ب ن وب لا ت رة حب ذ من ب ؛ ف رة ذ ه الب ب لا ما يش مو إ لك لا ين ولذ
. لخ إ

כך התורה אע״פ ]אף על פי[ שנתלבשה בעניינים גשמיים )ויש מאן דאמר מצות בטילות לע״ל ]לעתיד

לבוא[( מכל מקום אור התורה הוא המצמיח ופועל ישועות בקרב הארץ לברא את המ״ן ]המיין נוקבין[

ולהעלותו למעלה מעלה.

،) آتي من ال ي الز بطل ف ن الوصايا )מצות, mitzvos( ستُ مة رأي يقول إ أمور مادية )وث لبّست ب ها ت ن م من أ على الرغ : ف لك التوراة كذ
mayin ,وية )מים נוקבין ث اه الأن ي المي فّ «، ليص ي وسط الأرض لاصات ف ع »خ اء[ ويصن ي ي ]الأش مّ ن ي يُ ور التوراة هو الذ ن ن إ ف

أعلى. عها أعلى ف ل( ويرف اه الصاعدة من الأسف nukvin؛ أي المي
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ושמכם הוא בחי׳ קבלת עול מ״ש שמקבלים במצותיו ית׳ ונק׳ בחי׳ שם שנקרא שמו יתברך על ישראל

בקבלת מלכותו עליהם וזהו ומלכותו ברצון קבלו עליהם

ى سمّ لال מצותיו، تعالى. ويُ لونه من خ ب ي يق ير ملكوت السماوات )קבלת עול, kabbalas ol(، الذ ول ن ب ب ق ان و»اسمكم« هو ج
لوه عليهم ب ا هو معنى: »وملكوته ق ولهم ملكوته عليهم؛ وهذ ب ق يل ب دعى على إسرائ ارك يُ ب »الاسم« لأن اسمه المب ان لك ج ذ

طوعاً«.

משא״כ על העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ הוא מושל ולא מלך כי אין נקרא מלך אלא ברצון וזהו ענין כתר

מלכות שעיקר המלכו׳ ]המלכות[ הוא הכתר שמכתירין אותו וכתר היינו בחי׳ רצון

وهر الملكوت هو ج «: ف اج الملكوت ا هو معنى »ت ل طوعاً. وهذ ب ا قُ ذ لا إ ى المرء ملكاً إ سمّ ذ لا يُ ، إ هو حاكم لا ملك أما على الأمم ف
؛ ب الإرادة ان ، و כתר هو ج ه الملك ج ب وَّ ت ي يُ اج الذ الت

וזהו נעוץ תחלתן בסופן שהמשכ׳ ]שהמשכת / שהמשכה[ המל׳ הוא מן הכתר שהוא הרצון כו׳. ולכך נק׳

בבחי׳ שמכם.

لك . ولذ لخ ، إ ال الملكوت )מלכות, Malchus( يكون من כתר، أي الإرادة ز ن ن إ إ «: ف هن هايت ي ن روسة ف هن مغ دايت ا هو معنى »ب وهذ
ب »اسمكم«. ان ى ج سمّ يُ

והנה זרעכם ושמכם שהן הן המשכות תורה ומצות שבעוה״ז הן המשכת המ״ד ]המיין דוכרין[ מעולם

האצי׳ שהוא עולם התקון כדי לברר המ״ן ]המיין נוקבין[ שעולה מהעשי׳ ]מהעשיה[ שיוכלל באצי׳ כנ״ל.

ما هما ن ا العالم، إ ي هذ ن »نسلكم« و»اسمكم«، وهما امتدادات التوراة )תורה, Torah( والوصايا )מצות, mitzvos( ف إ ، ف آن وال
اق )אצילות, Atzilus(، وهو عالم الإصلاح )עולם התקון, ث ب كورية )מים דכורין, mayin dechurin( من عالم الان اه الذ ال المي ز ن إ
درج ن عل )עשיה, Asiyah(، لكي ت وية )מים נוקבין, mayin nukvin( الصاعدة من عالم الف ث اه الأن ة المي ي ة تصف ي غ Tikkun(، ب

كر أعلاه. ذُ ي عالم אצילות، كما  ف

וא״כ לע״ל ]לעתיד לבוא[ כשיושלם ויוגמר הבירור ויהי׳ ]ויהיה[ הכל עולם התקון ויתנוצץ ויתגלה גילוי

אור חדש העליון מבחי׳ שמים חדשים וארץ חדשה סד״א ]סלקא דעתך אמינא[ שלא יהי׳ ]יהיה[ עליי׳ ]עלייה[

עוד להתורה ומצות. רק ישארו בעולם האצי׳.

لّى لألأ ويتج ء عالمَ الإصلاح، ويت ي دو كل ش ، ويغ مّ يب ويت هذ ن يكتمل الت ، حي آتي من ال ي الز نه ف نّ أ  ظ قد يُ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ف
ل لك صعود لـתורה ומצות، ]ب عد ذ لن يكون ب «، ف ديدة ديدة وأرض ج ق من مستوى »سماوات ج ث ب ديد المن ور العلوي الج هور الن ظ

. حسب ي عالم אצילות ف ان ف ي ق ب هما[ ست ن إ
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ולכן מבשר הנביא שבאמת לא כן הוא רק גם זרעכם ושמכם יעמוד שם.

.» اك ان هن ت ب ث ا »سي ضً ي ن »نسلكم واسمكم« أ ؛ بل إ لك ، ليس الأمر كذ ة ق ي ي الحق ه، ف ن أ ي ب ب ر الن شّ لك يب لذ

כי גם אחר שיושלמו כל הבירורים ויוכללו באצי׳ עוד זאת תהיה מעלה יתירה בעילוי אחר עילוי

שיתעלו גם בעולם העקודים:

ذ اء: إ ق ر ارت ث اء إ ق رى، وارت ة أخ ي اف لة إض ي ض اك ف ي عالم אצילות، ستكون هن ها ف دراج ة وان ي ات التصف ميع عملي عد اكتمال ج حتى ب ف
ا. ضً ي ان إلى عالم أكوديم )עולם העקודים, Akudim( أ ي ق رت ست
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